
Epitaphe de Theodore Kamateros.
L'epitaphe en vers iambiques de Theodore Kamateros nous a ete

conservee par le cod. Paris, gr. 2925, fol. 5—6, recueil de miscellanea
copie au XTVe siecle.1)

Dans ce petit poeme le defunt s'adresse au lecteur. commence
par un developpement de ce lieu commun que la mort est inevitable.
Nous avons lä une longue enumeration de personnages que ni la force,
ni la puissance, ni la beaute, ni le genie, n'ont empeches de devenir la
proie du trepas. Le sujet est banal et Fenumeration finit par paraitre
monotone, malgre des efforts de style qui, §a et la, rappellent la fa-
meuse ballade de Villon.

Puis nous apprenons que le defunt appartenait a la noble famiHe
des Kamateroi.2) U etait dans toute la fleur d'une brillante jeunesse
lorsqu'il a succombe ä une attaque de dysenterie. Mais auparavant,
selon un usage tres repandu chez les Byzantins, il avait revetu l'habit
religieux, ce qui lui a valu Fhonneur d'etre enseveli dans un monastere
dont il ne nous dit malheureusement pas le nom et ou sä famille lui
a eleve un tombeau. La piece finit par une priere.

Aucun nom d'auteur. Mais on peut, presque avec certitude, attri-
buer la paternite de Tepitaphe ä Jean Tzetzes, le fecond iambographe
du XIP siecle.

1° Dans le manuscrit, Tepitaphe de Theodore Kamateros est suivie
d'une epigramme due au meme Jean Tzetzes8);

2° Ce poete a ete en relations d'amitie avec la famille des Kama-
teroi avant de se brouiller avec eile. Plusieurs de ses lettres sont
adressees ä des membres de cette famille, en particulier deux a notre
Theodore4);

1) H. Omont, Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la bibliotheqtie na-
tionale, t. III, p. 60. Je dois la collation de Topitaphe ä M. H« Pernot, que je
remercie de sou obligeance.

2) Sur cette famille voir E. Miller, Becutü des historiens des croisades: Histo*
riens yrtcS) t. , p. 349; il serait facile d'allonger la liste fournie par lui.

3) Voir Byzantinische Zeitschrift, t. XII (1903), p. 568—570.
4) Yoir G. Hart, De Tzetzarum nomine vitis scriptis, Leipzig 1880, p. 22.
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8 L Abteilung

3° Le sous-titre bizarre premiere vue, βτίχοι δίχρονον μη έχοντες,
equivaut pour moi la signature de Jean Tzetzes. Les dichrones, c'est-
-dire les voyelles de quantite douteuse, a, i, v, etaient le cauchemar

du pauvre versificateur, comme au reste de plus d'un de ses confreres.
Tzetzes se plaint quelque part de la negligence de ses contemporains

propos de ces voyelles et des noms propres. Ailleurs, et trois re-
prises, il se traite lui-meme de b ffle pour les libertes qu'il s'est d'abord
permises leur sujet.1)

Je ne sais si le malheureux Tzetzes est jamais parvenu eviter
completement le fatal ecueil des trois maudites voyelles: en tout cas,
Tepitaphe de Theodore Kamateros, malgre la s perbe declaration du
sous-titre, est affligee de neuf vers faux.

Cod. Paris. 2925 fol. 5. Επί τω τάφω τον Καματηρον χνρον Θεοδώρον
βτέχοι δίχρονον μη ίχοντες.

Υ'Λλλος μϊν άλλως έχπερά παντός βίου,
πλην τέρμα παοι το βραχν λάχος, τάφος,
ον ον διεχτρέχονόι,ν ου ποδών τάχη,
ου τνφος ουδείς, ον γένονς χομπάόματα,

5 ονδ' άλλο όεμνον των ρεόντων εν β(ω.
*Ρεϊ γαρ το κάλλος, καν τάφων μνείαν λάβτι,
ρώμη ί' άπανδα xal χαλά νεύρων τόνονς.
Ποίον δε μηχάνημα xal βοφον φρένες
έζενρον αντον τεχνιχώς διεχτρέχειν·

ΐο'Ίφίχλος αντον ον παρέδραμε τρέχων,
φορά Φάνλλος ου δι,ήλ&εν αλμάτων.
Σέβωβτρις αντον ονχ νπέξενξε χράτεί,
δ γης άπάόης πρίν χρατών βχηπτοχράτωρ
βχηπτοχρατονντας ωβπερ ΐπηονς ζενγννων,

15 χωρών δ9 έπ' αντών γανρι&ν δι,φροότάτης.
Ό γην &αλαττών xal παρ9 νδωρ έχτρέχων
&έρ%ης κρατείται τοις τάφων οριαμαβιν.
Ό Κόδρος ουδέν γήν γαρ ην έχων γένος,
χαν ην ίπανχων ταις γοναΐς ταΐς όαρχίνοι,ς.

20 Κάλλος δϊ Ναρχίβοιον ην το Νι,ρέως,
ΐδοίς αν είς χουν δναγενονς άμορφίαν.
Kai τον Πολνδάμαντος δ% της ρώμης β£αν
ζητών αν ενροις ήλεημένην τέφραν.

1) Voir ibid., p. 66.

Cod.: 11 Φανλος 17
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8. Petridfcs: Epitaphe de Theodore Kamateros

Τον <Γ άκράδαντον πρίν έπ εύοφαίρου πέτρας,
25 πλην εύροούαης καΐ λίπει κεχριβμένης,

εότώτα καΐ μένοντα πως πεπηγμένον,
Μίλωνα τον πρίν, δν βοώόιν οΐ λόγοι,
ον ου παρεκβεΐααί τις ϊβχυβε κρατεί,
νυν τις έφενρών είτε γη τε&αμμένον,

30 εΐτ' είς τάφον τέτραρχον εϋεδρον λί&ον,
ραότα 6αλεύ0ει καΐ μεταβεί της βά&ρας·
τα νεύρα γαρ εκείνα, φευ, λεπτή κόνις.
Που ί' Αρχιμήδης έατιν; Άρτέμων δε που
δ γήν έπανχών μηχαναΐς παόαν φέρειν,

35 Τα πάντα οα&ρά καΐ κρατείται τω τάφφ
fol. 5τ° καΐ πάντα φύρδην ήλεημένως τέφρα.

Θνροκροτεΐ πλούτος μεν, αλλ9 έκτος μένει
η καΐ βραχύ προνκνψεν είς τάφων βά&ος,
et τις περιττώς είς τρνφης έχει βάρος,

40 πλην ούχ υπερβαίνει δ% τους τάφων δρονς'
6 γαρ πυλωρός ονκ έα &εόμος τόδε,
ως πρίν εκείνον έκδραμεΐν εΐργων προβώ.
Οντω τάφον μεν ούδαμή τις έκτρέχει,
αλλ9 άλλος άλλως έκδραμων παντός βίου

4 > χωρεί προς αυτόν οντά πάνδοχον βτέγην.
Σώφρον, θεωρεί 6τάς το λοιπόν έν&άδε
ως εν κατόπτρω καΐ τα οά δοκών βλέπειν
&ρήνει το ρευοτον της γεώδους ούβίας
και οωφρονίξου αυμφορα διδαοκάλω.

50 Τάμα το λοιπόν τοιγαροϋν ol φρα6τέον
έγω προελ&ων Λουκικής κλων οβφνος
καΐ της Καματηρών ευγενούς ριζουχίας,
βρεφών απ* αυτών ευγενώς άνηγμενος,
ηϋχουν μεν, ηϋχουν όυγγενών ταΐς άζίαις,

55 ήν&ουν δε πολλοίς των ρεόντων εν βίω.
Πρώταις δε λάχναις όυόκιών ήδη γνά&ους,
βφριγών εν άβροΐς και τρύγων αν&ην λόγου,
τερπνόν διήντλουν και γλυκάζοντα βίο ν
έπεί δ9 έπιοχων την πνοήν δυβεντέρω

60 έζεΐλκεν ημάς των ένύγρων του βίου,
ως τεχνικός τις ίχ&υεύς τάς έγχέλυς,
ό πάντα &ηρών της γεώδους ούαίας

28 παρένβεΐΰοα τΐζΐ corr. Maas 42 πρόόβω 45 ΰτέγειν 46
.51 ^ονκικώνκλ^ν 58 διήντλον
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10 I. Abteilung. S. Pe*trides: Epitaphe de Theodore Kamateros

των ψνχαγρεντών πως οννείς τάς πλεχτάνας*
οντω Θεού νενΰαντος είς βωτηρίαν

65 το της ότολής μέλαόμα όηπιών τρόποις
χέας έμαντω μηχανήν βωτηρίαν
ίβπενβα μακράν έχδραμείν των άρχνων
οντω μεταΰχων αμφίων μονοτρόχων
£6πένδον αυτών μη παραοπών τονς ορονς

70 xoivy μεταόχεϊν xal ταφής μονοτρόπων'
το βνγγενίς φίλτρον δε τίμα τω τάφω
ότηλογραφεί τε τη γρκφη της είχόνος.
Ι4λλ' ω τρνγωντα τάς άχάν&ας τον βίον
ήδη ρεονβης της πνοής της ημέρας

75 ενρών με χαινώς χαϊ ΰννάψας έργάτοας
ζε'οας τ ε τον δράχοντος, tfv εΐχον, φλόην
xal ΰνότολιΰμον ννμφιχών δονς αμφίων,
6ονς* πληρωμήν ως* εντελείς μίβ&ονς δίδον
Ϊ6ονς γεωργοίς 6ής άρονρης έργάταις

80 τοις χαρτερήταίς χαϊ βαρών χαϊ χανμάτων
χαϊ ννμφι,χής ΰής μη οτερή^ης παΰτάδος.

Mots qui manquent aux lexiques: ήλεημένως, ίχΰνενς, χαρτερήταιις,
^ όνΰχιών, τέτραρχον (dans ce sens), φνχαγρεντών.

Constantinople. S.

74 cf. Mat. XX, 8 seq. 77 cf. Mat. XXII, 11 seq.; νυμφικό?: coir. Maaaa
80
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